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PO3BUTOK II3HABAJIBHOI AKTUBHOCTI YYHIB I'MHA3II T'AJTUYUHA
3A TONIOMOTI'OIO IIAPYYHUKIB Y 20-30X POKAX XX CTOJITTA

Y cmammi npoananizosano niopyunuku 3 inozemHux mog ons yunie 2imuasziv Iamuuunu y 20-30x poxax XX
CMONIMMSL 34 MAKUMU KPUMEPIAMU. HAYKOBICMb 3MICIY, CMPYKMypa, 00CMYNHICMb, peanizayis
KOMYHIKAMUBHO20 KOMNOHEHMA 8 NIOPYYHUKY, HAOYHO-ITIOCMPAMUSHULL Mamepia, 3acoou noaezuieHHs pooomu
3 HABUAILHOIO KHU20I0, 3aNPONOHOBAH] MEMOOUKU HABYAHHA. [{08edeHO, Wo Yi NIOPYUHUKU CRPUSALU PO3GUMKY
NI3HABAILHOT AKMUBHOCTI 3A80SKU SUKOPUCIMAHKIO NICEeHb, 8IPULIG, 3a2a00K, NPUCTIE’ 18, 201080JI0MOK, J1e2eHO,
aHeK0omis, Opamamu3ayii.

Knrouosi cnosa: niznasanvha akmugHicmo, RIOPYUHUKY 3 THO3EMHUX MO8, 2iMHa3ii I anuuunu.

IMocranoBka mpoGJeMHu. YPi3HOMaHITHEHHS] HAaBYAIBHOI'O MPOLECY, aKTUBI3alisl Mi3HABAIGHOI AiSUIBHOCTI
YUHIB, pO3LIMPEHHs cepu IX IHTEpeciB 3aIUIIAETHCS BaXIMBOIO IpodsieMoto choroui. OcHOBHA MeTa pobOTH
BUKJIaJa4ya 3 aKTHBIi3allil Mi3HABAIBLHOI MiSUTbHOCTI YYHIB MOJISTa€ B PO3BUTKY IX TBOPYMX 3MiI0HOCTEH. 3HMiOHOCTI
JIOJMHN PO3BHBAIOTHCS B TIPOIECi MiSUTBHOCTI. 3acO00OM PO3BHUTKY IMi3HABAIBHUX 3MI0HOCTEH Y4YHIB € BMije
3aCTOCYBaHHS TAKUX METO/IB 1 MPUHOMIB, SIKi 3a0€31eUyIOTh BUCOKY aKTHBHICTh YUHIB Y HABYAJILHOMY ITi3HAHHI.

YMOBOIO yCHiXy B PO3BUTKY MHCJICHHS € BHCOKa ITi3HaBaJlbHA AaKTHBHICTh Y4HIB. OCKUIBKH 3 YCiX
Mi3HABAILHUX TICUXIYHUX IMPOIIECIB MPOBITHUM € MHUCJICHHS, TO MOXKHA CKa3aTH, IO aKTHUBI3yBaTH MisIIbHICTH
VYHIB — IIe aKTHBI3yBaTH X MUCJICHHS.

AHaJi3 ocTaHHiX Aochaimkens i myoaikamiii. IlizpydHuk € OCHOBHMM 3aco00M peaiizamii 3MicTy
IHIIOMOBHOI OCBITH, MOJEJUIIO IUIICHOTO IpOLleCy HaBuyaHHs iHO3eMHOI MoBH. B. Bbesmansko, B. Beiinincon,
J.3yeB 3'scyBanM CYTHICTb, CTPYKTYpy Ta (yHKUiOHaJbHe 3abe3neueHHs migpy4ynuka, 1. Komrok,
O. CaBueHKO BHBYAIHM OCOOJIMBOCTI MiAPYYHUKIB [UIs movatkoBoi mkonu; H. Bacaii, A. Hecsit, B. Pexapko,
B. ITnaxotauk, T. [TomoHChKa PO3KPUIIN 3MICTOBI Ta CTPYKTYPHO-(DYHKI[IOHANBHI XapaKTEPUCTUKU HABYAIBHOL
KHUTH 3 1HO3eMHOi MOBH. OKpeMi acreKTH 3asBJICHOI NMPOOIEMHU BUCBITIWIN B JUCEPTALIAHUX JOCIIIHKSHHIX
BiTuM3HsAHI yueHi: 3. bepkura, 1. Kimoukoscoka, T. Mapuiii-JImutpai, O. [Taciunuk, O. TpoleHko.

IcTopito MKITBHOTO MiAPYYHUKA SK COIiaIbHO-TIEAArorivHOT0 ()EHOMEHY BHUBYAIHM ICTOPHUKH IIKOJH 1
nexaroriku: JI. baik, T. 3aBroponus, H. Ky3smenko, 1. Kypmsik, C. Ciponosiko, M. CrensmaxoBud, b. Ctynapuk.
JocmigHukaMu KHIDKKOBOT cripaBu W npykapctBa Oynum . 3amacko, . IcaeBud, 1. Orienko Ta iH. JuTsady i
HAyKOBO-TIOMYJISIpHY Jtitepatypy BuBdanu I. JIyayk, O.Haxmik, O.Ilerpam. B.Topruatok, 1. JloHChKHH,
A. Binms6epmreitn, S. Komrmok, K. Ky3smuncekmid, A. [Toros, B. PuBumH mocmimkyBanu MmeaaroridyHi acreKTH
UTFOCTPaTUBHOTO OOPMIICHHS HABYAILHUX BUIAHb.

Mero10 cTaTTi € aHaNi3 MAPYYHHKIB 3 IHO3EMHUX MOB 1l y4HiB riMuaziil ['annunau y 20-30x pokax XX
CTOJIITTS Ta 1X BIUITMBY Ha PO3BUTOK IMi3HABAIBLHOI aKTUBHOCTI.

Bukaax ocnoBHoro marepiaay. [Ipoananizyemo mizipydnuk 3 anriiiicekoi moBu mist Il kmacy rimuasii
Taneyma [MkebenpoBckoro [5]. Bin cknagaetsest i3 58 ypokiB Ta qomatkiB. Y KOXKHOMY 3 YPOKIB MIiCTATBHCS
TEKCTH ISl YUTAHHS, SIKi BIAMOBIAAI0TH BIKOBUM OCOOJIHMBOCTSIM YYHIB Ta IX MOMEPEIHIH MiArOTOBI, HAIPHUKIIA]
"Hemni y mkomni", "Ocinni BiTpu", "Bedipni a3sonun", "Xouy Oyrm mopskom”, "HoBunu 3 momy", 'TlicHs mpo
dbepmepa”, "Ocrtanns nomoposx kamitana Kyka", 'Tlomit Hax AtnantTuaauM okeanom", "Benvkwuii wymoBuit cBit",
"Kanikynu". BrpaBu, BMimieHi B MiApyYHUKY, HAmpaBlIeHI HA PO3BHTOK JIOTIYHOTO MUCIICHHS, TBOPYUX
3mi0HOCTEH, aKTHBI3allito IMi3HABAJIBHOI MIsIILHOCTI Y4HIB. MOBHHM MaTepian BiITBOPIOETHCS Y TOETHAHHI 3
paHilie 3aCBOEHMMH MOBHHMH 1 MOBIJICHHEBUMH 3HAHHSMH, Y MaiKe MOCTIHHOMY KOHTEKCTHOMY OTOYEHHI.
Hanpuknan, y mepmioMy ypoli 3HaXOAMMO Taki THIM BIpaB. 1) IEPENUIIiTs PEYeHHS Ta IIiIKPECHiTh
JIBAHAILATH [TOJJAHUX CITiB; 2) PO3B’ sDKITh TOJIOBOJIOMKY; 3) 3aIOBHITH MPOMYCKH Y PEYECHHSIX, BAKOPUCTOBYIOUH
MOJIaHi CJI0Ba. Y TPETHOMY YPOIIi YUHSIM MPOIOHYETHCS BiIraJaTH CJIOBA, 3aIIUCAHI Y CEKPETHOMY KOJi. Y IIbOMY
HiIPYYHUKY 3 aHTJIIHCHKOI MOBH TaKOX € BIIPaBH, BUKOHYIOUH SIKi yYHSIM HEOOXiZHO BUOpaTH OJHE i3 CIIB, sSIKE
HalKpalie JONOBHIOE pedeHHs. CKOPOMOBKH, ITiCHI, BipIIi, 3arafiki poOJIsITh MPOLIEC BUBYEHHS 1HO36MHOI MOBH
[IKaBUM Ta 3aXOIUTIOKOYUM. 3aBAaHHSA (POPMYIIOKOTBCS YITKO Ta 3pO3yMino. Y MiAPYYHUKY Majo
1JTFOCTPAaTUBHOTO MaTepiany. B OCHOBHOMY BiH MpeCTaBICHUH TaOIUIIMH, SKi TOTIOMAaraloTh Kpalie 3p03yMiTH
rpamMatiyHi TeMd. Y jJojaTkax mojaHo cueHapiii m'ecu "The Days of Romance" [1: 75lgkcr micui "Little
Milliners" [1: 85], rpamaTuKy aHIilchKOi MOBH B Tabuusx [1: 95].

3aciyroBye Ha yBary miapydHuk 3 ¢paniysskoi Mou Sna Illaporu, Buganuit y 1925poui [7]. Ha moyatky
KOXXHOT'O YPOKY PO3MIIIEHO MAJTIOHOK, ITiCIIs SIKOTO TOJaHO Pi3Hi TUmHM BpaB. [ligpydHuKk Mae AO0CUTh T0Opuit
HAOYHO-UTIOCTPATUBHUN MaTepial, Mo He BiIBOJIKAE BijJl 3aCBOECHHS 3HaHb, € TOPEYHHUM, aJKEe CIIPSIMOBAaHUN Ha
PO3BUTOK 3B’ I3HOTO MOBIICHHS a00 MMOKPAIICHHS PO3YMIiHHS MaTepialy, Ma€ BAXOBHHI XapakTep.

© Oxennep K. I1., 2014
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Bicnux JKumomupcokozo depcasnozo ynieepcumeny. Bunyck 4 (76).Iledazoziuni nayku

[epum THIOM BIpaB € — Bipasa-cnocrepeskenus ("Exercises d’observation"Yuusm notpibHo BigmosicTu
HAa 3alWTaHHA, BUKOPUCTOBYrouM ManroHOK: "[llo 300pakeHo Ha mpoMy ManroHky?"; 'Ckinbku OyniBens
3HAXOIUTHC y ABopi?"; "“Ika Oymisis 3HaxoauThCs BripaBa / 3miBa?"; "Uu Bucokuii OyauHOK Gepmepa?"”; 3 AKUX
yacTHH BiH ckiaagaerbea?”; 'Io mMu Gaunmo Ha nepmiomy nosepci?” [7: 1]. Jpyruii THO BIpaB — OIMC
300paxenns ("Description de I'image") [2: 2 perst BupaBa — Harsanuii ypok "Lecon de chosesHanpukinarn,
y IIOCTOMY YPOIli YY9HSM MOTPiOHO BiAMOBICTH Ha Taki 3amuTaHHsA: "Ha3BiTh OCHOBHI oBoui", "SIki oBOYi BH icTe
HaigacTime?", "$Iki oBoui Mu imMo HaBecHi / BiiTky / Bocenu / B3umky?" [2: 9]. UerBepTa rpyma — ycHi Ta
mceMoBi BripaBu ("EXercises oraux ou ecrits'iepeTBopiTe pedeHHs y MaiOyTHil dac, pO3MICTITh CilloBa y
NPaBUJIBHOMY MOPAAKY. TakuM YHMHOM, Y MIAPYYHUKY € JOCTATHs KibKICTh BIOPAB JUIS 3aCBOEHHs TeMu. BapTo
BIIMITUTH 3B'S30K 3MICTy MiPYYHHKA 3 JKUTTSAM, i3 3aBJaHHAMU BHUXOBaHHS JWTUHH SK OCOOHCTOCTI,
3a0e3nedeHHs po3BUTKY ii 3110HOCTEl 1 001apOBYBaHb.

Posrastnemo miapyunuk i3 ¢paniysskoi moBu juia 11 knmacy rimuasiit O. Yecninebkoi Ta X. HeHeBcbKoi,
Buganuii y JIbBoBi y 1936 poui [3]. YV HbOMY € TekcTH i YMTaHHSA Ha (paHIy3bKild MOBI, SKi MOAITCHI 3a
TAaKUMHU TEMAaTUYHUMU posfinamu: "V camomy cepui @panmii’, "Y kpainax Oins mops”, 'Tlo3onodeHi xHUBA,
caam, mo 1BiTyTh", "Y Tipchkux kpainax", "V kpainax conms”, "Y komonisx". Y momatky € omoBiganas “Jpyr 3
®panmii”. TekcTH ToCTyIHi 1 iKaBi JUI CIPUHHSTTS, MAIOTh Mi3HABAJILHY IIHHICTb.

3BepHEMO yBary Ha Te, II0 YPOKH JOMAIIHLOTO YHUTAHHS, TIEpeayCiM, repeadoadanu HaOyTTs MOBHOI MPAKTHKH
V4HIB 1 OyJau CHpsSMOBaHMMH Ha (OPMYBaHHS HABHYOK CIPHUHHATTS IMUCEMHOTO MOBJICHHS, TOOTO YHTaHHS
JiTeparypu Ha iHO3eMHi MOBi. Bubip TekcTy MaB BeJIMKe 3HAYCHHS JUISI PO3BUTKY Mi3HABAJILHOT aKTUBHOCTI YUHIB
Ha ypoKax JoMamrHboro gutanHs. Lls mpoOiema ctanma ocoOnMMBO aKTyalabHOIO TOJi, KOJH 3aKiHIyBaBCS TpOIIeC
HaBYaHHS YUTaHHIO 1 HOYMHABCS Npolec (OPMyBaHHS CHHTETUYHHMX YMiHb 3100yTTS iH(opmamii. YuHi e
NPOIOBKYBaJIM HABYATHCS YUTATH, ajle X yBara 30Cepe/XKyBajach He Ha OKPEMHX OyKBax 4 OYKBOCIIONYYCHHSIX,
a Ha 3MICTOBHIN CKJIaMOBill mpoyuTaHoro. s miTeil MOJOAMIOro MIKUTFHOTO BiKY TEKCTH Ui YUTAHHS MOBUHHI
OyTH JIErKMMH, aJalITOBAHUMH, MICTUTH BUBUYEHY JICKCUKY 1 3HAHOMI rpaMaTuyHi KOHCTPYKIII.

VY nigpyunuky O. Yecnincbkoi Ta X. HeHeBcbkol € Takox Oarato miceHb 3 HoTamu: "Le flaneur” [3: 7], "La
Paimpolaise" [3: 27], "Ann nini gouz" [3: 40Filvestrik" [3: 44], "Au son du fifre" [3: 49]Les noces de Maitre
Laurent” [3: 58], "Alsace, 0 ma Patrie" [3: 66fians de Schnoekelok" [3: 71], "En passanig&orraine” [3:
79], "Le chevier dans la montagne" [3: 99], '®i&neto” [3: 126], "Magali” [3: 131], "Me suise en danse" [3:
85]. Ilichi € myke IiHHUM IHCTPYMEHTOM BHUBYCHHS MOBM 1 IOBHHHI OOOB'SI3KOBO BXOJWTH IO CKIamy
HaBYAJILHUX MatepianiB. Koin cioBa, ski MOTpiOHO BUBYHMTH, TOEAHAHI 3 MY3HKOIO, iX 3amam’ ATOBYIOTh
MIBUJIIE 1 HA JOBIIWH IMepioJ Yacy, HiXK IiJ 9ac BUKOPHCTAHHS BUKJIIOYHO BEpOAILHOTO, MATEMAaTHYHOTO Ta
JOTIYHOro JIBOro OOKY TOJIOBHOTO MO3KY. IHTYiTMBHO BimuyBalO4M L€, II€Jarord YyIpojaOBX CTOJITh
BUKOPHCTOBYBAJIM XOPOBE IMOBTOPEHHS TEKCTIB Ta IiCEHb, 00 CHOCTEpirajau Horo e(eKTHBHICT Ha MPaKTHI.
[Nopanbmi HEWPOJIIHIBICTHYHI JIOCHIPKEHHS IIATBEPAWIN BIPOTIHICTh HPAKTHYHOTO JIOCBiAY. 3@ CYKYITHOCTI
MeJnoJii Ta TEKCTy Ha 3aram’ STOBYBaHHs NPalIOOTh 0OM/IBI MiBKYJi rOJOBHOrO MO3Ky. KpiM Toro, noegHaHHs
Menozii Ta PHUMOBAHOTIO TEKCTY MIiJAKPECIIOE INPUPOAHUN PHUTM MOBH, ii MEJOAMKY, IO € HaJ3BUYANHO
Ba)XXIIUBUM TIPHU 11 BiATBOpEHHI. 3amaM’iTOBYBaHHS SK ITIPOIIEC, IOB s3aHE i3 SMOISMH, SKi, Y CBOK 4Yepry,
BUKIIMKaHI iH(poOpMaIli€ro, SKy MH OTPUMYEMO depe3 BimuayTTsA. [loe3iss BHUKIMKae eMolii Ta Ccrpuse
3amaM’ ITOBYBaHHIO HOBOI iHdopmaii [4: 43]. IlicHi € 3aco60M GBI MIMOOKOrO 3aCBOECHHS 1 PO3LIMPEHHS
JIEKCUYIHOTO 3amacy, OCKiJIbKH BKJIIOYAIOTh HOBi CJIOBA 1 BUpa3u. BOHM CTHUMYITIOIOTH MOHOJIOTIYHI Ta JiaJoTidHi
BUCJIOBJIIOBaHHS, CIYI'YIOTh OCHOBOIO PO3BHUTKY MOBJICHHEBOI MisJIBHOCTI, CHPUSIIOTH DPO3BHTKY 5K
MMATOTOBJIEHOTO, TaK 1 HEMATOTOBICHOTO MOBJIEHHS.

He menm BaxnuBy poJib BigseaeHo Bipiiam: "La mort des oiseaux” [3: 11], "La lune blasit3: 15], "Les
pauvres gens" [3: 42], "Les pommiers" [3: Bpiiam Ta micHIM SIK JUIAKTHYHOMY MaTtepialy BIacTHBA HH3Ka
nepeBar: JOCTYIHICTh, PI3HOMaHITHICTh MOBHOTO MaTepiaiy, OCTiiHE BiIHOBJIECHHS MaTepiary, NPUHAIEKHICTD
JI0 KyJbTypH KpalHM — JOAATKOBAa JIIHIBOKpaiHO3HaBya iH(OpMallisi, HAsBHICTb YMCEIBHUX 1 PI3HOMaHITHHX
perictpiB MoBH. EMouii i BpaeHHs, OTpUMaHI IiJ{ 9aC MPOYUTAHHS BIPIIIB CTAIOTh KHUTTEBHM JOCBIOM, IO
MEPETBOPHUTLCS y 3HAHHS, L0 Yy CBOIO YEPry CTUMYJIIOE MOTHBAIIO y4HIB. UNTaHHS BIPLIIB € PO3LIMPECHHIM
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIii 1 TBOPYMX 3M10HOCTEH, a TAK CaMO OJHWM 13 Halle()eKTUBHIIINX 3aCO0iB HABUAHHS
iHo3emHii MoBi [5: 84].

IIpucniB's 1 mpukasku OyJM THM THCTPYMEHTOM BUKJIAIAHHS 1HO3EMHOI MOBH, KM aKTHBI3yBaB PO3YMOBY
IUSIBHICTD TiTEH, MaB 3HAYHY METOJMYHY Ta MPAKTUIHY IIHHICTH B Tporieci ii BUBUeHHs. BoHHM mo3BOIMIMN
negaroraM ['aquauHN 3poOUTH HaBYAIBHUH MPOIEC IIKABIIIMM, OCKIIBKH CTHMYITIOBATH €MOIIHHUI PO3BUTOK
OCOOHMCTOCTI y4HIB, KM B MOJAJBIIOMY cPOpMYyBaB MOTYTHIM CTHMYJ 10 BUBYCHHS MOBH. BukopucTaHHS
npuciiB’iB Ta MPUKA30K PO3LIMPIOBAIO 3HAHHS NP0 MOBY, 301IbLIYBaJIO CIIOBHUKOBHH 3arac y4HiB, IOTIOMaraio
3aCBOITH JIEKCHYHi, TIpamMaTuyHi Ta (OHETHYHI OCOOJMBOCTI, CHPHSUIO OUIBII LIBHIKOMY OBOJIO/AIHHIO
iHO3eMHOI0 MOBOIO. Uepe3 IOLIYK BIAMOBIIHMX NPHCIIB'IB Ta NPHKAa30K B YKpaiHCHKiH MOBI (opMyBanach
3JIaTHICTh KPUTHYHO-aHAJIITHUYHOTO PO3YMIHHS, IO TPOSBISUIACH B 3JaTHOCTI PO3YMIHHS CMHCIIOBOTO
HABAaHTA)XCHHS BHUCJIOBIIOBaHHA. HaBegemo mpuKiIaaM HpHCIiB 1B, BUKOPHCTAHHX y MiApydHuKy: "Proverbes
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K. I1. Onenoep. Pozsumox niznasanvHoi akmueHocmi yynie eimuasitl I anuyunu 3a 00nomo2eor niopyuHuKis
y 20-30x poxax XX cmonimms

normands”, "A la Saint Laurent, la faucille aonfient”, "A la Saint Georges, seme ton orge"|d'/Saint
Barnabela faux au pre".

IpoananizysaBim miapyynuk YKana Illapotu 3 ¢ppaHIy3pK0i MOBH Ul OYATKOBOI i CepeaHbOi mKoM [6],
BapTO 3BEPHYTH yBary Ha HOro nepeBaru.

1) BiAMOBiAHICTE MiAPYYHHUKA MPHHIMITY HACTYIIHOCTI, JIOTYHOI ITOCIiIOBHOCTI, OPraHiuHiCTh MMOEAHAHHS 3
HOIEepeHIMU Ta HACTYITHUMH HaBYaJIbHUMH BUIAHHAMH LILOTO KypCy;

2) 4iTKiCTh 1 HOCIIIOBHICTh CTPYKTYPYBaHHS HABYAJIbHOIO MaTepialy B 3MICTi MiAPYYHHKA;

3) BMOTHBOBAHICTH IOy HABYAJIBHOIO MaTepiajy Ha pO3IiIH, IX MOCIiIOBHICTH, HASABHICTH 3B’3KiB MiX
HUMM; [UTICHUH BUKIIAJ MaTepialy B MiAPYYHHKY;

4) moCNiAOBHICTH €TamiB poOOTH BCEPEAUHI PO3iNy;

5) BiAMOBIAHICTH CKIATHOCTI Ta 0OCSAry Martepiaidy B 3MICTi MigPYYHHKA MOXKJIHMBOCTSAM HOTO 3aCBOEHHS
YUYHSMHU TEBHOI BIKOBOI IpynM Ha HaJE)KHOMY pPiBHI 1 3a BCTAHOBJICHMH 4Yac, O0COOMCTICHA 30piIEHTOBAHICTh
HaBYaJILHOT'O Marepiaiy.

KosxeH 3 ypoKiB MOYMHAETKCS i3 BUBUEHHsI HOBuX ciiB. Hampukman, y 12 ypoui — Adam, Andre, Antoine,
Boleslas, Casimir, Charles, assis debout [6: MJueskux ypokax Npu Iomadi HEBiIOMHUX CIB IIOJAHO
MaJIOHKH, IO CIIPHsE KpalioMy PO3YMIiHHIO Ta 3amaM’ ATOBYBaHHIO. Y HACTYNHIN BIpaBi y4HSM HOTPIOHO
YTBOPHTH i3 UMM CJIOBaMH CJIOBOCIIONYYeHHs Ta peueHHs: Je suis professeur. Tu es eleve. Jean et Andus, v
etes eleves. Charles, Stanislas et Casimir sorsi @lesves [6: 19]V Tperiii BupaBi nepen y4HIMH CTOITH
3aBJaHHS YTBODUTH 3allMTaHH] Ta JaTH Ha HHUX Bimnosizae: Quel est ton nom? Paul es-tu eleve? Andre et
Casimir, etes-vous eleves? [6: 20].

OCKIIbKM OCHOBHOIO METOI0 HAaBYaHHS 1HO3EMHil MOBI € KOMYHIKaTHBHA, TOOTO YMIHHS CHIUJIKYBaTHCS, TO
B)XJIMBY POJIb Y MIAPYYHUKY BifiBeJCHO Aianoram. HaBeaeMo npukiiaa 0JJHOTO 3 HUX.

Conjugaison dialoguee.

Le prof: Henri, es-tu assis (debout)?

Henri: Suis-je assis (debout)?

Le classe: Henri, est-il assis (debout)?

Henri: Qui, monsieur, je suis assis.

La classe: Qui, tu es assis (debout)

Le prof: Qui, il est assis (debout) [6: 21]

Came B miano3i BigOyBaeThCs MPOAYKTHBHA TIi3HABalbHA MiSUTbHICTH YYHIB, SIKi IMOBHUHHI BOJIOMITH
CaMOCTIHHUM 1 HE3JICKHUM MHCICHHIM, 3ATHICTIO JIO CBIJIOMOTO, KpUTHYHOTO aHamizy. HoBe MmucieHHS,
3aCHOBaHE Ha NPHHIMII JaJIOTy, € 03HAKOI0 COLIOKYJIbTYpHOI MozepHi3auii. OcBiTHI TpaHchopmallii, MeToo
SKHUX € CTAHOBJICHHS! Cy4aCHOTO MHCIJICHHS JIFOJWHH, 3HAYHOIO MIpOIO CIIPSIMOBaHI Ha OCOOKMCTICHO Opi€HTOBaHE
HaBYaHHS 1 BMXOBaHHsA. BojHouac, meparoriuHa napagurma aiajory, 0 IOJSITa€ B PO3YMIHHI PO3BHTKY
0COOHMCTOCTI SIK TIOCTYITy BiJi yMIHHSI CJIyXaTH 1 PO3yMITH iHIIMX JO BMiHHS BECTH 3 HUMH AiajIoOr Ta CHiJIbHUH
HOIIYK iCTHHH, TOTPpeOy€e CBOr0 OCMUCIICHHS i 00rpyHTYBaHHS [7].

Sk 1y O. Yecnincskoi ta X. HeneBcbkoi, y nmiapyunuky XKana IllapoTtu € Bipmii, SIKi CIIPUSIOTH Kpamomy
3amnam’ ASTOByBaHHIO HOBHX CIIiB.

Eurege et Marguerite

Eugene est tres desordonne,

Il est toujours tres mal peisne,

Tres souvent il salit sa veste

Et c’est ainsi pour tout le reste.

On le gronde on le punit; mais

Il ne se corrige jam ais [6: 66].

VY 44 ypoui € tekct micHi "A la fontaine"s notamu. IlicHi — e BaXNMBHH acmeKT KyJbTYPH, SKHA
IpE/CTaBIsIe€ ICTOPilo, (QONBKIOp Ta cydacHuil nmianexkT kpainu. CoiB Moxe CTBOpUTH aTMocdepy HoBipH
HIKOJISIPIB, JO3BOJISIIOYM iM OBOJIOJITH TNEBHUM CTYNEHEM MIBUAKOCTI aHIIIHCHKOI MOBH HEpIl, HDX BOHH
JTOCSITITH IIEOTO B PO3MOBI.

A la fontaine

Ah! Voyez conme a la fontaine

Tout le jour les mains vont trolant

Et le soir la corbeitte est pleine,

De beau linge bien proper et blanc.

Ah! Voyer comme a la fontaine

Tout le jour les mains vont frottant [6: 70]

Binburicte MOBHOTO Marepiany MOJAaHO NPH CTBOPEHHI NEBHOT KOMYHIKaTHBHOI CHTYalil, 10 HaMaraeTbcs
OyTH HaONIMKEHOIO IO peanbHoi. lepapxiuHy cMcTeMy BIpaB Bijl peLENTHBHO-TIPOAYKTHBHUX 10 NPOJYKTHBHUX
30epexkeHo. IlinpydyHHK Mae BHCOKY SKICTb MOBJEHHEBOrO Marepiamy. TekcTm JocTymHi 1 mikaBi s
CIPUUHSATTS, MAIOTh Ti3HABAJIBHY I[IHHICTb. MaJIOHKN NpU3HA4YeHi JUIi BUKOHAHHS KOMYHIKaTMBHUX 3aBIaHb.
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Bicnux JKumomupcokozo depcasnozo ynieepcumeny. Bunyck 4 (76).Iledazoziuni nayku

Hanpuknan, Ha ManroHKY 300paxkeHo ciM'to Bypikya, sika CHAWTH 3a CBATKOBHM CTOJIOM. BOHa CKIamaeTbes 3
4oTUPHOX 0ci0: Mec'e Bypkya, mMagam bypxkya, Jlyisu ta ['enpi. JliTasM mOTpiOHO 3a MAJIOHKOM CKIIACTH
po3noBinb. Take 3aBHaHHS CHPHUSAE PO3BUTKY ysiBH HiTell. OCHOBHA TEHICHINS B PO3BUTKY YSBH MOJIOJIIHX
MIKOJISAPIB TOJISTAE B MEPEX0Aax BiJl MEPEBAKHO PEMPOMYKTUBHUX ii (GOPM JI0 TBOPUOI NMEPEPOOKH YSABIICHD, Bif
MPOCTOTO iX KOMOIHYBaHHS 0 JIOTIYHO OOIPYHTOBaHOI MOOYIOBH HOBUX 00pa3iB. PO3BUTKY penpoayKTHBHOI
VSIBU y ITEH MOJIOIIOTO MIKiTPHOTO BiKY BaXKJIMBO HAJaBaTH OCOOJIMBOI yBarH.

VY migpydHUKY BIACYTHI HAO4YHI CXeMH, TaOJHIl, IO ITIOCTPYIOTh 3MIiCTOBO-JIOTi4Hi, CTPYKTYpHO-
(dyHKITIOHATBHI 3B'sI3kM (PparMeHTiB HaBYajdbHOTO Martepiany. Takok Hemae MOJaTKiB, MPOTE€ Ha OCTAHHIX
cropinkax migpyynuka JKana Ilapotu € QpaHIy3bKO-TONBCHKANA CIOBHUK, IO JOMOMAra€ y4HsIM MpU
HepeKyali TeKCTIB.

[poananizyemo miapyunuk 3 ppanuy3pkoi MmoBu bonecnaBa Kenbcbkoro, Bunanuii y JIsBosi y 1927poui [8].
Bin cknagaetses i3 5 posninie: 1) “"La nature et ses richesse$Ipipona Ta ii 6ararcrea™); 2) "L'industrie et le
commerce" (Ipomucinosicts i Toprieis”); 3) "La culture physique et L'intellectuell§®izuuna kynsTypa Ta
intenekryansHa"); 4)"La vie Sociale" ("pomanceke xurta"); 5) "Revision generale"I{osropenns™). [loxin B
MiAPYIHUKY HAaBYAILHOTO MaTepiaidy Ha po3/iJid yMOTHBOBAaHUH, HASBHUH 3B’ 30K Mi)K HAUMH.

CKkmaHicTh Ta 00CST MaTepialy B 3MICTi MiAPYYHUKA BiMOBIAAIOTH MOKIUBOCTSIM HOTO 3aCBOEHHS YUHSIMU
JTlaHOi BIKOBOT IpyIM Ha HAJIC)KHOMY DiBHI 1 32 BCTAHOBJICHHH 4ac. JICKCHKO-CHHTAKCHYHA CKIAIHICTh TEKCTY
BiJIMTOBiTa€ BIKOBHUM OCOOJIMBOCTSIM yUHIB. LimfocTpariii CyrpoBOKYIOTHCS i ITHUCAMH, TEKCTAMH.

Ha BimMiHy Bij iHIIMX TpoaHANi30BaHUX MiJAPYYHHUKIB, Y IOMY € JIETEHAH, aHeknoTH. Hampwukman, y
ciMHaasTOMY ypoii € jerenaa npo Byrinis ("Legende de la houille” [8: 38lerenau crpustors GOpMyBaHHIO
ni3HABAJBHOTO iHTEpecy B y4HiB. Y aHeknoTi "Le prince et le fermier" [8: 9posmosimaethes mpo 3ycTpiu
npuHna Ta ¢pepmepa. ['ymop nonomarae opranizoByBaTH NeJlarorivHe CepeioBHIIE 3 TO3UTHBHOIO aTMOC(EpPOIO,
Jie TaHy€ TYMaHHICTh, B3a€EMOJIOBIpa, B3a€EMOJIONIOMOT'a, 1 KOXKHA IUTHHA II0YyBa€ ceOe Oe3revHo, CTBOPIOBATH
MO3UTHUBHUI MCUXOJIOTIYHUHN KJIIMAT B YMOBaX 1HAMBIyadbHOT B3aEMO/IT JUTHHH 3 JOPOCIIHM.

VY 1upoMy HiIPYYHHKY € BIpPaBH, SKi CHPUAIOTH 30araucHHIO CIOBHUKOBOTO 3amacy yuHiB. Hampuknan,

nibpaTi CHHOHIMU JI0 TaKMX CJIiB. gagner, profiter, gain, profit, aider, secouside, secours, alentours, environs,

pratique, client [8: 38]Ha Binminy Bij momnepeaHb0 MpoaHali30BaHUX IiAPYYHHKIB, Y LIOMY € IpaMaTH4Hi
BrpaBu. HasBHI TabmuIli Ta cXeMH MpU3HAYEHI NI MOJadi rpaMaTHYHOTO MaTepiany. Y KiHI MiJpyJIHHKA €
(paHIy3bKO-TIOJILCHKH CIIOBHHK.

BucHOBKH. 31iCHUBINY aHAII3 MIAPYYHHUKIB 3 IHO3EMHHMX MOB IUIs y4HiB riMHasii ['ammanaun y 20-30x pokax
XX cTOMITTS, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO X BHKOPHUCTaHHS CIIPHUSIIO PO3BUTKY IMi3HABAJIHHOI akTUBHOCTI. [le
JIOCSITAJIOCH 3aBJASKA BUKOPHCTAHHIO IiCCHb, BIPINIB, 3aralioK, MPUCIIB B, TOJIOBOJIOMOK, JIETCHM, aHEKIOTIB,
JpaMaru3anii. binbliicTe MOBHOTO MaTepially HOJAHO IIPU CTBOPEHHI IEBHOI KOMYHIKaTMBHOI CHTyamii, LI0
HAMaraeTbcsi OyTH HAONMKEHO 0 peanbHoi. KoMyHIKaTHBHI CUTYyallil MOJACTIOBAIMCH TAKUM YAHOM, II00 Y4HI
BUpAKaJIX CBOI TyMKH, (OpMYBaIIM BIIACHE CY/XKCHHS. YBECh Marepiall pO3MOIUICHHUHA 32 MOBHHMHU TEMaMH, IO
BU3HAUYAIOTh 1 XapakTep 3B A3HUX TeKcTiB. TeKCTWM NOCTYNHI 1 WiKaBi ISl CHOPUHHATTS, MAlOTh Mi3HABAIBHY
HiHHICTb. [TiqpyYHUKN MaIOTh JOCUTh JOOpHI HAOYHO-UTIOCTPATUBHUI Marepiajl, 0 HE BiBOJIKAE BiJ] 3aCBOEHHS
3HaHb, € JOPSYHUM, aJDKE CIIPSIMOBAHUI Ha PO3BUTOK 3B’ SI3HOT'O MOBJICHHS.
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Onenoep K. I1. Pazeumue noznasamenvhoii akmugnocmu yuawjuxca cumuazuil Ianuuunot ¢ nomouipio
yueonurxoe ¢ 20-30x zooax XX eeka.

B cmamvbe npoanaiuzuposanvl yueOHUKU NO UHOCMPAHHBIM A3bIKaM 05 yuawuxcs eumuaszuil I amuyuu ¢ 20-30x
200ax XX gexa no ciedyomum Kpumepusim: HayyHOCHb COOEPICAHUSL, CMPYKIMYPA, OOCMYNHOCHb, Pearu3ayus
KOMMYHUKAMUBHO20 KOMHNOHEHMA 8 YYeOHUKe, Ha2AOHO-ULIIOCIPAMUGHbLIL MAmMepuai, Cpedcmed 00ieyenus

pabomwl ¢ y4eOHOU KHUOUL, NPeOlodNCeHHbLEe MemoOuKu ooyuenus. JJokasano, 4mo smu y4eOHuKu

CnOCcoHCME06ANU PA3GUMUIO NOZHABAMENLHOU AKMUBHOCIU 610200aPsl UCNONIB308AHUI0 NECEH, CIMUX08, 3a2400K,

nOCN0BUY, 2071080JIOMOK, 1€2eHO, AHEKOOMO8, OPAMAMU3AYUU.

Knwuesvlte cnoea:. nosnasamenvras aKmueHocmo, y’{€6HMKu no UHOCMPAHHbIM A3bIKAM, SUMHA3UU Tanuyunol.

Olender K. P. The Development of the Pupils' Cogvét Activity in Galicia High Schools Using Textboekn
the 20-30-ies of the XX Century.

The article analyzes foreign language textbookgfonnasiums in Galicia in the 20-30-ies by theofwihg
criteria: scientific content, structure, accessityi] implementation of the communicative compoiretite
textbook, visual illustrations, tools to facilitattee textbook, proposed teaching methods. Theaektis the
primary tool for implementing the content of theefgn language education, the holistic model ofghecess of
learning a foreign language. As with all cognitiveental processes leading thinking increases thaesiis'
participation. The main teacher's goal to enhartee students’ learning is to develop the studentsitive
abilities. The means of the students' cognitivéitas is the skillful application of methods arethniques that
provide the students' high activity in the acadekmiowledge. It has been proved that these booksilcoted to
the development of cognitive activity through the af songs, poems, riddles, proverbs, puzzlesné=g

anecdotes and dramatization.

Keywords:cognitive activity, foreign language textbookanggsiums of Galicia.
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